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Chinese culture, deriving its origins from the distant past, is broad,
profound and comprehensive. It covers all fields of human endeavor
including science, art, religion, law, politics, morality, medicine and social
system. Chinese culture, with a long, long history, remains flourishing
and thriving after weathering dynastic vicissitudes over 5,000 years. The
continuity and propagation of Chinese culture have now become our
common mission. Overseas compatriots scatter around all parts of the
globe. Since most of them reside overseas for a long time, it is not easy for
them to get an in-depth understanding of Chinese culture. To fill this gap,
OCAC has invited scholars and experts at home to compile the children’s
songs, Chinese riddle-phrases, Chinese riddles, and Chinese sayings.
Written in plain language and easy to understand, the series suits overseas

compatriots with various levels of Chinese proficiency.

The progress and survival of overseas compatriots and the prosperity
of their communities depend on the effectiveness of education. The main
purposes of OCAC to compile Chinese teaching materials are to promote
understanding of Chinese culture and to enhance the Chinese proficiency
of overseas youths. It is hoped that they can obtain enlightenment from
historical experience and wisdom from the essence of Chinese culture
so that they may help lay a more solid foundation for promoting world
peace and disseminating Chinese culture through cultural integration and

assimilation.

OCAC, Republic of China (Taiwan)
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EditOres

The rhythm of children’s songs is light and quick, their style free, their
vocabulary simple, their mood pure, and their rhymes lively. Childish
laughter, the imaginative world of children, as well as their spiritual
perceptions are all sources from which the material for the composition of
children’s songs have been drawn. Among present day scholars, one who
has done the most research on children’s songs is Professor Chu Chief-fan,
who says, “Every song contains the impressions of countless children and
the expressions of their hearts, whether laughter or crying.”

Most of the children’s songs which have been collected in The Overseas
Chinese Library have already been recorded in Professor Chu’s Chinese
Children’s Songs. Some of these songs may have had a history of several
hundred years. From generation to generation they have been passed down
orally from fathers and mothers to their children and sung spontaneously
among them. Normally the lyrics are not fixed; one song may have many
different versions. Most of the authors of these lyrics have left no traces
behind for verification—the songs are the common creations of millions of
parents and their children throughout history.

In the first volume of our Children’s Songs, we have included one
translation from Western children’s songs, “Twinkle Twinkle little Star.”
Although it is not Chinese, the translation has its own beauty and has been
sung in our country for many years. It has already become a part of modern
Chinese children’s songs.

Since children’s songs are rhymed, translating them is very difficult.
The initial translation of these songs was done by American students at
the Stanford Center in Taipei. Their drafts were then corrected or rewritten
by Professor Yang Wan-Yun and revised by Professor Wang Ch’iu-Kuei.
Although we dare not say that they are written perfectly, these songs and
their translations were indeed edited with the utmost care before being

offered here for your perusal. é
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Big Head
Big head, big head. When it rains there is nothing to dread.
You have an umbrella. | have my big head.
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~ Big Feet
Big feet, big, big feet, big,
Cloudy days, rainy days,
You have nothing to fear.
Big feet, nice, big feet, nice,
Cloudy days, rainy days,
You won't fall down.
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Big-mouth Zhang

Big-mouth Zhang,
Big-mouth Li,

The two sit face to face
To compare the size of their mouths.
Big-mouth Zhang says:
“Big-mouth Li's mouth is big.”
Big-mouth Li says:

“Big-mouth Zhang's mouth is big.”
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Little Bird

The little bird is young, the old bird is old,

The little bird is raised by the old.

Little bird, little bird, today you are grown up.
Who takes care of the old bird in his old age?
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Little Mouse

A little mouse,
Climbed up to the wheat'’s ear,
Fell ight down and

Couldn’t even breathe.

The big mouse cries,

The little mouse screams. |
A group of foads come to mourn. =
Ribbet, ribbet, in a noisy mess.
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Little Mouse

The little mouse,

Runs up the oil-lamp stand.

To steal some oil to eat,

He can’t get down.

So calls *grandma”.

No grandma comes;

Crash, scramble, down he tumbles.
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Little Toad

Little toad, sitting in the road,

A caris coming ahead,

To crush me dead.
Mommy! Mommy! Hurry! Pick me up!




Beat Them on the Head

The big child doesn’t understand;
The little child doesn’t listen.
Beat them both on the head!
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One, Two, Three, Four, Five

One, two, three, four, five.

Climbing a mountain to catch a tiger alive;
Oh, no, no tiger can be had,

| get a few squirrels instead.

How many squirrels have | got?2

Let me take a count.

| count them forward and backward,

One, two, three, four, five.
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Two Tigers

Two big figers,

Two big figers,

Running quickly here and there:
One has no ear.

One has no tail.

Very very queer.
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Dragonfly

Dragonfly, dragonfly,
Has two big eyes;
Great big eyes, great big eyes.

And within each there are many small eyes.
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heeled Cart
Three-wheeled cart,

Runs so fast.

On it sits an old lady.

A ride costs fifty cents.

One dollar she pays.

Do you think it's sfrange or not?2
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One Basket of Wheat

One basket of wheat,
Two baskets of wheat,
Three baskets, with open hand | strike the buckwheat.

Pit, pat, | tap, pit, pat, | tap....
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Seven Fruits on Seven Trees

One, two, three,

Three, two, one,

Three, four, five, six, seven.

Seven fruits on seven trees:

Apples, peaches, grapes, persimmons, plums,
Chestnuts, and pears.
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Boxes, Bullets, and Lions .
Four boxes el S
Contain four bullets; :
Four bullets

Scare off four lions.
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Four Crickets

On the high, high mountain is a hemp.
Four crickets climb on up.

| ask the crickets why they climb.

“First eat the seeds, then drink the sap.”
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Forty-four Lions

There are forty-four lions outside.
Are they forty-four dead lions,
Or are they forty-four stone lions2
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shi Xido

Little Frog e e i
I am a little frog, dwelling in two homes: e ————

| live on the land, and paddle on the pond.

In a flash | jump out, in a flash | hop back in, —_—
Singing a song:

“Ribbet, Ribbet, Ribbet.”
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Counting Frogs

One frog, with just one mouth.

Two eyes, four legs,

Kerplunk it jumps info the water.

Two frogs, two mouths,

Four eyes, eight legs,

Kerplunk, Kerplunk they jump into the water.
Three frogs, three mouths,

Six eyes, twelve legs,

Kerplunk, Kerplunk, Kerplunk they jump
info the water.

Who can say ten frogs, ten mouths,
Twenty eyes, forty legs,

Kerplunk, Kerplunk, Kerplunk, Kerplunk,
Kerplunk....

They jump into the water!
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Little Rubber Ball

Little rubber ball, bananas, pears,

The whole ground is covered with flowers-twenty-one,
Two fifty-six, two fifty-seven,

Twenty-eight, twenty-nine, thirty and one!
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Eighteen Winter Melons

Winter melons, winter melons, flowers at both ends.

Flowers bloom to bear a fruit, to bear a fruit the flowers bloom;
One winter melon, two winter melons,

Three winter melons....

Eighteen winter melons.
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Ninety-nine

On three less bites of rice | dine,
Then one hundred paces | tread;
| rise early to see the day shine,
Asleep | cover not my head.

I shall live to ninety-nine.
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County of Matching Sixes

In the County of Matching Sixes,

There once was a sixty-six year old man Lu.

He built sixty-six houses.

He bought sixty-six crocks of oil.

He piled them in the sixty-six houses.
He planted sixty-six weeping willows.
He raised sixty-six cows.

There came a terrible gale of wind:

It blew down the sixty-six houses.

It overturned the sixty-six crocks of oil.

It severed the sixty-six weeping willows.
These hit and killed the sixty-six cows.
Frantic indeed was sixty-six year old man Lu
From the County of Matching Sixes.

He hitched them to the sixty-six weeping willows.
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Rainbow
There's a dragon in the sky.

Looking like a pretty green and red bow.
Little brother asks, “What is it2”

Mama tells him, “It's the rainbow!”
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There's a Bowl in the Sky

There's a bowl in the sky;
There's a bottle on the ground.
Together they sound.

Does the bowl bump the bottle,
Or the bofttle bumps the bowl?2
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Rainbow

The rain stops; blue is the sky.

A colored belt:

Red, orange, yellow, green, blue, indigo, violet.
Beautiful it is, and lovely.
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Little Star

Twinkle, twinkle, little star,
How | wonder what you are.
Up above the sky so high,
Like a diamond in the sky.
Twinkle, twinkle, little star,
How | wonder what you are.
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Autumn Wind
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A breeze of autumn wind, a time of coolness,

A patch of white dew, a patch of frost,

A heavy frost crushes the single rooted grass;

A grasshopper dies on the grass rooft.
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Show ,

Big snowflakes drifting dow;‘;‘”m"“‘; =3
Small snowflakes driffing down.

We have such a safe, secure place.
On the road what will the travellers do?
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Filling Wind in a Bag
Granny Wind is really blowing!
Tie the sack-string, bind the bag.
Tie it tightly or the well will be blown over.
Tie it tightly or the tree will be blown over.
Tie it tightly or the bridge will be blown over.
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The Sky Is Full of Stars

The sky is full of stars.

There's a falcon on the roof;
There's a lamp on the ceiling;
There's a sutra on the table;
There's a needle on the floor.
Pick up the needle on the floor;
Put away the sutra on the table;
Blow out the lamp on the ceiling;
Shoo away the falcon on the roof;
Count the stars in the sky.
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Grdnny Moon

Granny Moon. Shining bright.
Opens wide her gate to wash her clothes tonight;

Washes and starches them clean and white-
Tomorrow she will tell the sun to dry them.
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Everybody Take Your Seat

Everybody take your seat.
Snacks of rice are what we'll eat.

They are very, very sweet.
For New Year’s Eve they can’t be beat.
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My Sister

My sister! My little sister, your smile is lovely!

Seeing daddy, you jump up and down; seeing mommy, you give a sweet smile;
Seeing me, you clap your hands, murmur and call happily;

Your small teeth have come out; your cute face makes people smile.
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The Melon on ihe WqII

A melon falling from the wall on a kid one day did fall.
Baby called for Mama loudly, Mama held her baby tightly.
Baby scolded the melon roundly.
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Mama Treats Me Well

Mama treats me well:

She sees me and gently smiles.
Little sister treats me well:

She sees me and runs towards me.
The yellow dog treats me well:

He sees me and wags his tail.
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Little Stool

Little stool, stand still,

So my father can sit down.

I'll massage his back by pounding,
And he'll call me a good child.

I'll bring my father a cup of tea,

And in return he'll give me a jade toad.
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A Pot of Rice

A pot of rice fills the whole house with fragrance;
All the brothers come to share the rice.

After the brothers have eaten their fill,

They play and run all fogether.

Mom and Dad say the children are really nice.
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Starving My Son

Through the window do | see my son feeding his son,
Just as long ago | fed my son.

Now my son is starving me.

Soon his son will starve my son.
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If | raise a son who's better than |,
Then would | ever want for wealth2
If | raise a son who's worse than |,

Then what would all my wealth be worth?
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A Mother's Wish
Grandma Moon,

Your daughters are many,
Give my son one to mairry.
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Mother Cooks the Food

If there're too many people, they become lazy.

If there're foo many dragons, it becomes dry.

If there're foo many hens, they won’'t lay an egg.

If there're foo many daughters-in-law, mother cooks the food.
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Row, Row, Row '

Row, row, row a boat,
Row to Grandmother’s bridge.

She always calls me little darling.
Candy and fruit, cookies and cakes,
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When | want to eat, they are all there to take.
If | can’t eat them all, | take them home as a treat.
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Row, Row, Row a Boat

Row, row, row a boat,

Row to Grandmother’s house.

Grandmother asks me to stay and drink a cup of tea.
The tea is blossoming on the mountains;

The water is at the bottom of the river growing lofuses.
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He grows along, long beard. s
Now everybody says,

"“His luck is good, and his beard looks good.

His beard looks good, and his luck is good.”
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The Magpie

Happy Magpie, you sing so well.
Papa got a plug of gold.

Mama gave us a baby brother.
There's a wife for older brother.
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Asking for a Wife

Already twenty-five | am.

My clothes are tattered and there is no one to mend them.

If it's someone to mend you want, twenty-five more you will wait.
But rare it is to live to seventy, and must | wait fill fifty to marry?
Old Peng lived to eight hundred eighty, sfill a child he was aft fifty.
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Daddy Has Gone Fishing
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The sky is so black, the wind so strong;

Daddy has gone fishing-

Why hasn’t he returned home?
Hearing the howl of the wild wind,

| feel terribly frightened.

Daddy! Daddy! We miss you, we're anxious.

Please come home early.

Even if your boat is empty, that’s all right.

My dear little child, your daddy is home!
The boat brims with fish and shrimp.
See how much I've caught.
Daddy doesn’t mind such difficult fimes,
As long as his dear little child is fine.
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Flowers

Little flowers, little flowers, Grandma scolded me.
And when | thought of going back, the dog bit me.
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Pulllng fhe Saw

Pulling the saw, and pushing the saw,

They're acting and singing over at Grandma'’s door.

First welcoming the married daughter home,
And then saying good-bye to the son-in-law.
The little sister wants to go with them, too.
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Silent Zhang

Silent Zhang and Silent Li

Blow their bugles in the northern tower.
Silent Zhang may be the bigger blower
But Silent Li blows a big bugle. :
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Pat, Pat Your Chest

Pat, pat your chest, baby won't catch cold;
Pat, pat your back, baby won't have a cough;
Pat, pat front, pat, pat back,

Baby's not scared to take a bath.
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Those Who Can

If a person cannot learn the skill,
He'll waste lots of material.

In fact, those who can don’t waste at all;
Only those who cannot will.
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Old Taoist Priest |

Old Taoist priest, old Taoist priest

Lived in a mountain temple.

He could not read the scriptures;

All he could do was sleep.

So the temple on the mountain collapsed one day,
And the old Taoist priest ran away.
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!fl - Litlle Bug
Little bug, little bug, flies to the sky
To drink the dew.

When he has drunk his fill,
He holds his little head and flies to his home.
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Little Bug .
Little bug, little bug flies freely.
It flies to the southern hills to drink a little dew.

After having drunk to its heart's content,
It turns around and runs away.
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A Little Caterpillar

A little caterpillar sits on a branch.

A butterfly sees him and turns away.
The caterpillar scolds him,

“Shame on you! ”
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“When you were little, you were as ugly as | am.”
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Butterflies @ '
The butterflies fIy here When ’rhe pre‘rTy flowers blooﬁn
The pretty flowers are really lovely.
Little brother, little sister,
Don’t you pick the pretty flowers.
If you pick the pretty flowers,
Butterflies won't come.
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Firefly

Firefly, firefly, =
Lighting up the night. .«
Flying to the east, :
And flying to the west.
Oh what a pretty light,
He makes for me as he flies.




There You Are

There you are; here | am.

You're on the bridge; I'm under the bridge.
There's one on the bridge;

Here's one under the bridge.
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| say ants are really very small,
But grouped together they're quite admirable.
Though others say they are not big at all,

In battle they are not afraid to fall.
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Song of the Honeybee

Busy, buzzing honeybee,

Busy, buzzing honeybee,

Flies to the east, flies to the west.
Why carry on so busily?
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Snail
Snail, snail,

You carry your house on your back and walk around.

If there’s nothing,

You stretch your body outside;

If you run info something,
You quickly hide inside.

PR RC
<

3.
ci

Ri

N

=

i

=
<
c

Ju
N
o 3.

5
3
®

F|_\i.

Nt
¥
’

=}
N
o

=
=
<

i

c
o 3

N

Nyt

=
3
@

(RPN
<
¥

|_|_

N
Q

. OB*

/\Z

tou

SEE

/7 \

tou




T
“

wang

x>

n
Sk
X
gido

R
ni

i

za

c':l ‘ /\#971/ u I :?_].J

) 7 \d

-\ ’Z: %) ﬁ/ —’) JF'EJ
fo] i

i Bl - W Ks
G lie yu Gi
S\t B 898 S K
ba béi de gl Gi
B BG 0 T B
gido  qido wo  qido
g/ 2\ 5 &
de wang bda gdong zhe
fifs fib: o Fer fb
péng péng wo  péng
S £\ - &
de wang ba zi zhe

It's Windy

It's windy and it's rainy.
A turtle carrying his shell drum is coming.
You knock if, and | knock it,
Until it bends its belly.

You strike it, and | strike if,
Until he grimaces with pain.
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White and Black Cats

Outside the temple is a white, white cat;

Inside the temple is a black, black cat.

The black, black cat carries the white, white cat on his back;
The white, white cat carries the black, black cat on his back.
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Kitty
Kitty, kitty quite content,

Once you've eaten your fill;

Meow, meow, a mountain tune you sing.
On the table you see a clay tiger;

You rub his whiskers and call him “brother.”

77



/8

xido mado

gén ndi

hua

Little Kitty Meows

Little kitty meows,

Passes He-Si.

And eats food,

With granny.

He tugs at a flower print cloth,
And makes it his flower print garb.
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Flying Sky Lanterns

Sky lanterns, sky lanterns, go up very slowly.

In the dark, dark sky, lanterns are hanging fully.
Each and every lantern, is like a golden star.
Twinkle and twinkle, its eyes are blinking far.
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Little White Rabbit

Little white rabbit, cute little rabbit,

Has pink twinkling eyes, and white fluffy fur.
His big long back legs,
And his short front legs,
Help him walk on the road.

First a hop, then a jump.

Nibbling on the green grass.
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Two Hares Wash Their Legs

On the road was a bowl of water;

Two hares came to wash their legs.
One hare's legs were thick and strong,
Another hare had strong and thick legs.
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This little cow eats grass.
This little cow eats hay.
This little cow drinks water.
This little cow rolls away.
But this little cow’s just lying there — let’s beat him!
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A Peck of Wheat e 3
Carrying a peck of wheat, a peck of rice husks, ———— - - —
I walk briskly to the village of the Wangs. L .

In the village of the Wangs there lives a dog; - =
He scares me so much | have nowhere to go.

In the village of the Wangs there lives a cow;

She scares me so much | scurry up the pole.

| walk to the river to wash my hands,

And | meet a crab ready to take a bite.
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I want to wake up, when the roosters crow.

I want to eat lunch, when the cat’s eyes glow.
And when the mice squeak-squeak,

| want to sleep.
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Little White Chicken
Little white chicken, on top of the firewood.
Being a child without a mother, how do | spend my days?
| sleep with a cat and the cat scratches me;
| sleep with a dog and the dog bites me;
Daddy, marry a beautiful wife to hug me!
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Chicken, Duck, Dog and Goat

Chicken, please don’'t worry about the duck,
| can slip away under the water.
Duck, please don’'t worry about the chicken,
In the depth of the night | crow and crow.
Dog, please don’'t worry about the goat,

| carry goat’s hair to make brush fips.
Goat, please don’t worry about the dog,
| guard the door for our master.
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A lame man leads a mule;

A hunchback pulls a cart;

A blind man holds a child.

The lame man’s mule bumps the hunchback’s cart;
The hunchback’s cart bumps the blind man’s child.
The blind man wants to hit the hunchback;

The hunchback wants to hit the lame man.



,-'1-1 by
"

88

\

NS BB

0
&
(\
dim
o

. e

xidgo  Idr pdo de  kudi

. w . e O
—- 5R: i 3¢ J\V BEr XK o
yi  zhdng zhud Zi ba wan  cai

y T —_— (=] Ny= = =] e,
05 /e =5 0 185 08 2Ke 0 oL
jigo xiGo  san ti jia i r {“-

W AY L]
fR= —- HR: o Fr — i
ni yi  zhong wo yi  zhdong
/_

=
(6]
&

183 1M FE2 BN Bz8 B2

chéng gan di  xiong

an liang  bai

Small Mule
Small mule runs so fast.

On the table are eight dishes of food.
Call Little Three, bring on the wine.

One cup for you, one cup for me.
Together we pledge fraternity.
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My Child

My child, my dearest,
I've not seen you for three years.

How tall have you grown!

You ride my horse. You grip my sword.

Over your shoulder you hold my cutting block
And sell cut squares of cake.
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